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Abs tract

Con cep tual metaphors are essential in political discourse because they fa ci li tate
po li ti cians’ com mu ni ca tion with the public. These metaphors help explain complex
political issues and present them in a way that makes them more un der stan da ble.
Moreover, they create emotional bonds between the po li ti cian and the audience, in -
crea sing the message’s at trac ti ve ness. A powerful and apt metaphor can convince
listeners of the cor rect ness of a certain political opinion or measure. One of the most
used areas for con cep tual metaphors in political discourse is the con cep tual sphere of
??FOOD. National cuisine is one of the oldest parts of people’s culture and their lin -
guis tic image of the world. In modern Czech political discourse, the names of typical
products and dishes of Czech cuisine are widely used as con cep tual metaphors (e.g.
POLITICS IS A STEW, POWER IS A CAKE, etc.). An important feature of con cep -
tual metaphors with the source sphere FOOD in Czech political discourse is the
speaker’s attempt to show his negative attitude towards a situation or phe no me non.

Kon cep tuální metafory hrají v po li tickém diskurzu zásadní roli, protože usnad-
ňují ko mu ni ka ci politiků s veře jností. Tyto metafory pomáhají vysvětlit složité poli-
tické problémy a pre zen tu jí je pro re ci pien ta srozu mi telnějším způsobem, vytvářejí
emo cionální spojení mezi politikem a publikem a posilují atrak ti vi tu sdělení, protože
použití silné a výstižné metafory může poslu chače přesvědčit o správnos ti určitého
po li tické ho postoje nebo opatření. Jednou z ne jpro duk tivnějších kon cep tuálních sfér
v po li tickém diskurzu je sféra JÍDLO. Národní kuchyně je nejstarší součástí kultury
lidí a jejich jazyko vé ho obrazu světa. V moderním českém po li tickém diskurzu se
jako kon cep tuální metafory hojně používají názvy typických potravin a pokrmů české 
kuchyně (např. POLITIKA JE GULÁŠ, MOC JE KOLÁČ atd.). Důležitým rysem
používání kon cep tuálních metafor se zdrojovou sférou JÍDLO v českém po li tickém
diskurzu je snaha mluvčího ukázat svůj negativní postoj k situaci nebo jevu.

1. Úvod

Kon cep tuální me ta fo ra je klíčo vou mentální oper ací, která for mu je 
naše vnímání okolního světa (La koff, John son 1980; John son 1987).
Pro ces me ta fo ri za ce spočívá v in te rak ci me zi zna lostními struk tu ra mi
dvou kon cep tuálních do mén – cílo vé (čas to abs trak tnější ne bo méně
známé), která je vysvět lována po mocí do mé ny zdro jo vé (La koff 1993, 
Ne beská 2005, Kövecses 2010). To to pro po jení me zi pojmovými do -
mé na mi (ma pování) je za kořeněno v těles né a každo denní zkuše nos ti
člověka (La koff 1993), pro to je po važováno za základní as pekt kogni -
tivního po ten ciálu me ta fo ry.

Kon cep tuální me ta fo ry hrají v po li tickém dis kur zu1 důležitou ro li,
pro tože usnadňu jí ko mu ni ka ci po li tiků s veře jností, pomáhají vysvět-
lit složité po li tické pro blé my a předs ta vit je ve srozu mi telnější po do-
bě, vytváře jí emo cionální spo jení me zi po li tikem a pu blikem a po si lu -
jí atrak ti vi tu sdělení (Ryche va 2023, Ryche va 2024). Použití sil né
a výstižné me ta fo ry může poslu chače přesvědčit o správnos ti urči té ho
po li tické ho pos to je ne bo opatření2 (Char te ris- Black 2019), výběr té či
oné kon cep tuální me ta fo ry v po li tické ko mu ni ka ci tedy hra je ma ni pu -
la tivní3 ro li. Pra vi del né opa kování určitých rámců a me ta for ak ti vu je
u příjemce to či ono chá pání je vu bez ohle du na to, zda jednotli vec ta to 
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1 Diskurz je komplexem předaných a zamýšlených záměrů, které se týkají jak
toho, co sděluje tvůrce, tak toho, jak sdělení in ter pre tu je adresát. Přenašeč (mluvčí
– poznámka autora) očekává, že příjemce bude obeznámen s pravidly používání
konkrétního jazyka, komunikačními stra te gie mi a sociokulturním kontextem. Indi-
viduální chápání diskurzu záleží na reinterpretacích a je významně ovlivněno
kontextem (Svobodová 2020, s. 12).

2 Britští politici používali pro vysvětlení podstaty Brexitu různé metafory. Napří-
klad v projevech stoupenců Brexitu najdeme metaforu „potápějící se lodi“, kterouž
aktivovali u publika řadu negativních asociací spojených s Titanikem (Charteri-
Black 2019, s. 15).

3 Podle Krause je cílem manipulace „vytvořit předpoklady pro to, aby adresát
vykonával činnosti (nebo si alespoň vytvořil dispozice pro vykonávání činností),
které autorovi manipulativního diskurzu přinášejí užitek“ (Kraus 2003, s. 21).



slo va popírá ne bo je zpo chybňu je (La koff 2009, s. 15). Me ta fo ry
ovlivňu jí, jakým způs o bem je určitý pro blém pu blikem vnímán, to
zna mená, že prostřednictvím me ta for probíhá rámování po li tické ho
dis kur zu.4 Mlu včí v pro ce su ko mu ni ka ce zdůrazňu je urči té as pek ty
pro blé mu a něk te ré nao pak igno ru je (vědo mé ne bo nevědo mé), čímž
bu du je určitý pohled na po li tickou rea li tu.5 Rámce můžou být ak tua li -
zo va né po mocí určitých klíčových slov, frází či ste reo typních obráz-
ků, kte ré poskytu jí te ma ticky po si lu jící shluky fak tů ne bo úsud ků o té -
ma tu (Ent man 1993, s. 52–53). Ste jná po li tická té ma ta lze po mocí me -
ta for pop sat různými způs oby6, což ovlivňu je řešení pro blémů, pro ces
rozho dování a le gi ti ma ci po li tických kroků (Gibbs 2015, s. 266).
Rámování tedy utváří kon text, ve kterém pu blikum rozumí urči té mu
té ma tu. 

Me ta fo ry spo je né s kon cep tuální sfé rou JÍDLO patří v po li tickém
dis kur zu k ne jrozšířenějším, pro tože ku chyně je nejstarší součástí kul -
tu ry7. Po li ti ci volí ty to me ta fo ry kvůli je jich jedno du chos ti pro po cho -
pení širšího pu bli ka a emo cionálnímu a ex pre sivnímu po ten ciálu, což
z nich činí účin né nás tro je pro předávání ko mu ni kačního sdělení.
Zdro jo vou oblastí jsou pro me ta fo ry různé as pek ty pro to ty po vé ku -
chyně: ak téři, po tra vi ny, ku chyňské náčiní, no minace pokrmů, pro ces
přípravy a konzu mace jíd la (Ve pre va a kol. 2019, s. 246).  Současně
lze něk te ré me ta fo ry nazvat „uni verzálními“, což zna mená, že jsou
cha rak te ris tické pro po li tický dis kurz různých zemí a zprostřed ková-
vají po dob nou předs ta vu o je vech rea li ty. Například me ta fo ry spo je né

se způs oby vaření8 jsou ste jně ja ko me ta fo ry po lév ky a kaše podob né
v ruštině, finštině a mon golštině (Ve pre va a kol. 2019, s. 253). Po li ti ci
však v pro ce su ko mu ni ka ce s pu blikem používají i kul turně spe ci fické 
me ta fo ry, pro tože jíd lo a způs oby je ho úpravy odrážejí his to rii, geo -
gra fii a tra dice náro da a jsou důležitou složkou jazyko vé ho obrazu
světa9. Součástí kul turního dědictví jsou tra diční re cepty, kte ré for mu -
jí národní iden ti tu, po cit sounáležitosti a jedno ty me zi lid mi. Mi mo ji -
né ho jsou pokrmy národní ku chyně součástí různých ri tuálů a oslav,
kte ré jsou za kotveny v li dových tra dicích a kte ré se dod nes promítají
do každo denního živo ta mo derního člověka. Kupříkla du v průběhu
bel gické ús tavní kri ze v le tech 2007–2011 bel gičtí po li ti ci používa li
me ta fo ry mastné ryby na pán vi (požada vek význam né ins ti tu cionální
re formy) a ma jo né zy (kom pro mis je/není v pro ce su přípravy – „ma jo -
né za houst ne... ne bo se sráží“) (Cam maerts 2012). Po li ti ci tedy použí-
vají me ta fo ry spo je né s ty pickými pro duk ty ne bo pokrmy místní ku -
chyně tak, aby re zo no va ly s konkrétním pu blikem a ape lo va ly na je ho
kul turní tra dice a vnímání rea li ty.

2. Materiál a metody

Článek se zabývá analýzou kon cep tuálních me ta for, kte ré patří ke
sféře JÍDLO, v českém po li tickém dis kur zu. Pro analýzu byly vy brány 
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4 Například rámování ZLOČIN JE VIRUS vede lidi k zamyšlení se nad jeho
šířením kvůli podmínkám, které usnadňují jeho přenos (léčíme nemoc), a rámování
ZLOČIN JE ZVÍŘE nabádá re ci pien ty k přemýšlení o posílení role policie a zavře-
ní zločinců do vězení (bojujeme se zvířetem) (Thibodeau, Bo ro di t sky 2011).   

5 Metafora může mít nebezpečnou sílu, pokud ji mluvčí použije k povzbuzení
posluchače k projevům agrese (Musolff 2004, s. 168).

6 Včetně použití různých metaforických scénářů [poznámka autora].
7 Zde vycházíme z tvrzení Bartmińského, že jazyk je „základem národní svébyt-

nosti, průvodcem po světě a prostředníkem mezilidských vztahů, a v kontextu kultury
je tedy i sám o sobě autonomní hodnotou“ (Bartmiński 2016, s. 20).

8 Lingvisté poznamenávají, že metafory spojené s procesem přípravy jídla přená- 
šejí v politické ko mu ni ka ci především negativní pragmatické významy (špinavá, ne-
vzhledná činnost, jejíž výsledky jsou někdy nekvalitní) (Vepreva a kol. 2019, s. 253).

9 Jazykový obraz světa je verbalizovaným výkladem reality, který může být
vyjádřen v podobě souboru posudků o světě (Bartmiński 2007, s. 12). Obraz světa
odráží konkrétní lidskou zkušenost, národní historii a kulturu a v širším měřítku
veřejnou kulturu (Bartmiński 2007, s. 14). Jinými slovy, jazykový obraz světa je způ-
sob, jakým je svět interpretován v jazyce, tedy specifické vnímání reality v myšlení
člověka nebo skupiny lidí, které lze odhalit na základě jazykových dat a textů (Vaň-
ková 2017). Jazykový obraz světa je přitom „vývojově dynamický“, tj. může se v čase 
měnit (Vaňková 2007, s. 59). Prototypové obrazy však závisí i na osobnostních
charakteristikách konkrétního jedince, jeho životní strategii a ideálech formovaných
konkrétní kulturou (Balowski 2018).



jak „uni verzální“ kon cep tuální me ta fo ry (KUCHAŘ, VAŘENÍ, RE-
CEPT), tak i me ta fo ry sou vi se jící s čes kou ku chyní (HOUBY, MED,
OMÁČKA atd.). Ma te riál pro tu to stu dii byl sbírán me to dou kon ti -
nuálního vzor kování na základě pře pisů pro jevů po li tiků a článků
v mé diích a na ofi ciálních stránkách po li tických stran (v le tech 2010
až 2024). Ses ta vený kor pus ana ly zo va né ho ma te riálu činí 602 jedno -
tek. Stu die je pro ve de na v sou la du s teo rií kon cep tuální me ta fo ry
a využívá me to dy etno lingvis tiky a kogni tivní lingvis tiky, me to du kri -
tické analýzy me ta fo ry, in ter pre tační me to du, kon tex to vou me to du
a me to du analýzy slovníkových de fi nic.

3. Analýza konceptuálních metafor, spojených s konceptuální
sférou JÍDLO

3.1 Kuchař

V po li tickém dis kur zu při rovnává mlu včí podle kon tex tu do tyčné
po li tiky ke zkušeným ku chařům (případně i šéf ku chařům) ne bo ku -
chařům nezkušeným (ku chařům- ama térům). Zkušení ku chaři a šéf ku -
chaři (zkušení po li ti ci) mají odpovídající do vednos ti a zna los ti, kte ré
jim umožňu jí efek tivně řešit složité pro blé my. Mi mo ji né ho mají vůd-
čí schopnos ti a mo hou ko or di no vat tým a práci os tatních (efek tivně
řídit pro ces rozho dování a po li tických ini cia tiv). Nezkušení ku chaři
(nezkušení po li ti ci) nao pak pos trádají kom pe tence pro efek tivní řeše-
ní prak tických otázek, ne jsou scho pní řídit pro ces přípravy jíd la a dě-
lají velké množství chyb, kte ré ovlivňu jí kva li tu pokrmů.

V po li tickém dis kur zu použití té či oné me ta fo ry pou kazu je na
osobní kva li ty a od bor né zkuše nos ti jednotlivých po li tiků, pro to může 
me ta fo ra POLITIK JE KUCHAŘ sloužit jak k se be pre zen ta ci, tak
i k dis kre di ta ci opo nentů. V nás le du jícím výroku se kon cep tuální me -
ta fo ry POLITIK JE KUCHAŘ používají k vy jádření kri tické ho pohle -
du na ro li Mi loše Ze ma na v české po li tice: 

U pre zi den ta Miloše Zemana byla vždy patrná touha být režisérem či šéfku-
chařem povolebního dění (Zemanův povolební guláš už zapáchá; https://www.ods.cz/ 
clanek/6066-zemanuv-povolebni-gulas-uz-zapacha). 

Ze man ja ko tehdejší pre zi dent je přirovnán k šéfkuchaři, který se
snaží být hlavním tvůrcem dění, je ho dominantní fi gu rou, a mít roz-
hodující vliv na ce l ko vou přípravu jídla (te dy na politické pro ce sy
a rozhodnutí).

Občas se konceptuální me ta fo ry POLITIK JE KUCHAŘ používají 
k ospravedlňování chybných rozhodnutí, která po li ti ci udělali při
řešení nových ne bo složitých problémů. V to m to případu je pro ces
hledání řešení přirovnáván k přípravě nového jídla a po li tik je připo-
dobněn ke kuchaři, který připravuje jídlo poprvé:

[...] poměrně často se teď stává, a musel to teda dělat i Andrej Babiš se svojí vládou, že 
některé věci se řešily poprvé a nikde nebyl žádný vzor. To znamená, že jste našel
nějaký řešení a navrhl jste ho a ono nebylo správně. Jako doma, když děláte něco
poprvé, tak to neuděláte správně, když jsem já poprvé něco vařil, tak to teda se to 
nedalo ani sníst (DVTV: Takový způsob dehonestace jsem nezažil. Kampaň nevede
Nagyová, ale Babiš; https://www.ods.cz/clanek/23585-dvtv-ta kovy-zpuso b-dehone -
sta ce-jsem-nezazil-kampan-nevede-nagyova-ale-babis). 

Pomocí konceptuálních me ta for mluvčí re ci pien to vi uka zu je, že
v po li ti ce mo hou při zavádění nových řešení vzni k no ut nečekané
problémy a chy by a že nedokonalý výsledek je součástí pro ce su učení.

3.2 Úprava pokrmu

V politickém di sku rzu se používají me ta fo ry, které odkazují na
různé způsoby tepelné úpravy po krmu (vaření, smažení, pečení, duše-
ní atd.) pro ilu stra ci aspektů po li ti ky. Využití těchto konceptuálních
me ta for pomáhá po li ti ko vi vysvětlit pod sta tu složitých politických
procesů10 prostřednictvím známých a jednodušších představ o přípra-
vě jídla, což přispívá k lepšímu porozumění a zapamatování si in fo r -
ma ce příjemcem.
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10 Podle Semino jsou nejčastěji používané metafory založeny na základních
senzomotorických zážitcích (Semino 2021, s. 51), tedy na naší zkušenosti interakce
s realitou. Například setkání s agresivní osobou nebo zvířetem aktivuje ve vědomí
člověka „problémový“ scénář, který je spojen se silnými emocionálními aso cia ce -
mi. Tento scénář v metaforickém smyslu lze následně použít v sou vi s lo sti s překo-
náním nemoci nebo zármutku (Semino 2021, s. 51).



Kon cep tuální me ta fo ra POLITICKÁ AKCE JE VAŘENÍ im pliku -
je dlouhý pro ces přípravy a rea li za ci po li tické ho pro gra mu, ve kte ré se 
ná pa dy a návr hy „vaří“, dokud ne jsou ho to vé: 

Já si myslím, že by spíš morální bylo, aby paní ministryně dotáhla do konce to
svoje funkční období, aby dovařila tu polévku, kterou začala vařit (Události,
komentáře: Výměna na ministerstvu školství; htps://www.ods.cz/clanek/13687-u da
losti -komen ta re-vymena-na-ministerstvu-skolstvi). 

V da ném kon tex tu se kon cep tuální me ta fo ra používá pro poukázá-
ní na složitost po li tických pro cesů a zdůrazňu je zodpovědnost po li tiků 
za je jich rozhodnutí a jednotli vé po li tické kro ky.

V pro ce su po li tické ho jednání jsou „in gre dien ce mi“ názo ry a návr -
hy různých po li tických stran a jednotlivých po li tiků, kteří musí spo lu -
pra co vat, aby dosáhli dobrých výsled ků. V nás le du jícím výroku se na- 
příklad mlu včí me ta fo ricky od kazu je na ho tový pečený pokrm, který
už nelze žádným způs o bem upra vit (na roz díl od pokrmů při prave-
ných jiným způs o bem): 

Já musím říci, že ta představa, že nejdříve si všechno koalice předjednává u sebe
a pak to projednává s opozicí, myslím tím detailně, je mylná, tak to není. Není to tak,
že by si někdo něco upekl a pak se s vámi bavil (Par tie CNN Pri ma News: Jsme
v au to bu su, co se řítí do zdi. ANO je jedno, zda bu de za 30 let na důcho dy. 12. úno ra
2023; https://www.ods.cz/cla nek/24049-partie -cnn-prima- news-jsme-v -autobusu- co
-se-riti-do-zdi-ano-je-jedno-zda-bude-za-30-let-na-duchody.). 

Me ta fo ra POLITICKÁ AKCE JE PEČENÍ tedy slouží k podtržení
důležitosti otevře né ho dia lo gu a spo lu práce všech po li tických stran,
nao pak pre zen ta ce ho to vé ho řešení bez obec né dis ku se je od su zová-
na, ne boť není spra ved livá a správná.

Me ta fo ra POLITICKÁ AKCE JE SMAŽENÍ se používá k pouká-
zání na in ten zivní pro ble ma tický pro ces, který přináší potíže a nepří-
jem né prožitky. V nás le du jícím příkla du mlu včí po mocí té to me ta fo ry 
naznaču je, že exis tu jící velké kom pli ka ce jsou výsled kem vlastních
činů ne bo rozhodnutí členů po li tické stra ny: 

Pane Zaorálku, z vašeho pohledu, z pohledu opoziční ČSSD, je to situace, kterou
vítáte, že se díváte s takovým uspokojením na to, jak se koalice a hlavně tedy ODS

smaží teď ve vlastní šťávě (Ozvěny dne; https://www.ods.cz/pro fil/ma rek - ben da/
cla nek/3382- ozveny- dne.). 

Ve Slovníku spi sovné ho jazyka české ho je fra zém vařit se ve vlastní 
šťávě de fi nován ja ko „být bez po mo ci, v tís ni, zpra vid la vlastní vi nou“ 
(SSJČ). Me ta fo ra u re ci pien ta evoku je předs ta vu o ne ga tivních pro ce -
sech probíhajících uvnitř zmíněné po li tické stra ny, kte ré způs o bu jí
velké kom pli ka ce a vyžadu jí ob novu důvěry u vo ličů.

V českém po li tickém dis kur zu se používají me ta fo rické scénáře ze
známých li terárních děl, kte ré slouží k vy ba vení re ci pien ta konkrét-
ními emočními reak ce mi a hodno cením. Například ve výroku „Pro -
gram ANO při pomíná pohád ku o tom, jak pe jsek s kočičkou vaři li
dort. Pouze není jas né, kdo ten dort zaplatí“11 mlu včí od kazu je k pří-
běhu, který se odehrál v pohád ce O pejsko vi a kočičce. Jak si dělali
dort Jo se fa Čap ka. Od kaz na ten to příběh se běžně používá k po pi su
si tuace, kdy se do něče ho (v tom to kon tex tu do po li tické ho pro gra mu)
přidává mno ho ne sou vi se jících a náhodných věcí bez pro myšle né ho
plánu, což ve de k neus po koji vé mu, nežádoucímu a chao tické mu vý-
sled ku. Od ka zem na známý scénář mlu včí vy jadřu je kri tiku a skep si
vůči pro gra mu stra ny ANO, který pos trádá obsah a stra te gii. Po mocí
té to me ta fo ry mlu včí předs ta vu je obraz po li tické stra ny ja ko nekon -
zis tentní a nes po lehli vé, což vyvolává u příjemce obavy z důs led ků
rea li za ce je jího pro gra mu. Kromě to ho mlu včí rozvíjí tu to me ta fo ru
(„kdo ten dort zaplatí“) a pou kazu je na ne jis to tu ohledně fi na nčních
stra te gií stra ny, což in ten zi fiku je ne ga tivní hodno cení stra ny ANO
příjemcem.

3.3 Recept

Jednotlivá řešení a opatření jsou v po li tickém dis kur zu předs ta -
vená ja ko in gre dience re cep tu, která ne jsou náhodná, ale jsou součástí
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11 ODS: Pro gram hnutí ANO v kostce – od volávám, co jsem od vo lal a sli bu ji, co
jsem slíbil; https://www.ods.cz/cla nek/14119-ods- program-h nuti-ano-v -kost ce-odvo 
lavam-co-jsem-odvolal-a-slibuji-co-jsem-slibil.



pro myšle né ho plánu. Použití kon cep tuální me ta fo ry ZAVEDENÍ PO-
LITICKÝCH OPATŘENÍ JE RECEPT vytváří u příjemce do jem, že
jednotli vé kro ky mají svůj spe ci fický účel a jsou součástí uce le né stra -
te gie (in gre dience musí být podle re cep tu správně zkom bi novány).
Ta to me ta fo ra zjedno dušu je po cho pení po li tických opatření, pre zen -
tu je je for mou pro myšle né ho pos tu pu, a pro to pomáhá vytvořit do jem
koherence po li tických stra te gií.

V nás le du jícím příkla du se me ta fo ra ZAVEDENÍ POLITICKÝCH 
OPATŘENÍ JE RECEPT používá k vysvětlení pro ce su, jakým se mo -
hou to ta litní režimy dos tat k mo ci. Po mocí té to kon cep tuální me ta fo ry 
mlu včí poskytu je kri tický pohled na po li tické dění a zjednodušu je po -
cho pení složitých pro cesů: po li tická stra te gie je předs ta ve na ja ko re -
cept na pečení, který se stává z něko li ka jedno duchých kroků, kte ré je
snad né ucho pit. Mlu včí nepřímo od kazu je na nezkuše né po li tiky12

(„kuchaře- ama té ry“), kteří se dos ta li k mo ci a vytvoři li to ta litní re-
žimy: 

Recept, podle kterého se to ta li ta peče, se jmenuje; „Jak snadno a rychle
ovládnout civilizovaný národ“. Postup je tak jednoduchý, že podle něj dokázali pra -
co vat i kuchaři-amatéři, jako třeba jistý truhlář z Dědic u Vyškova nebo jeden malíř
z Braunau. K upečení to ta li ty je třeba zvládnout jen čtyři snadné úkony: 1. umlčí-
te elity národa. 2. ovládnete média. 3. koupíte si většinu (nebo ji můžete učinit závis-
lou na státu, ale ono to vyjde na ste j no). 4. a získáte kon tro lu nad tou částí společnosti,
která je na státu nezávislá (to jsou podnikatelé, živnostníci, sedláci a rolníci) (Jak se
peče totalita; https://www.ods.cz/clanek/10856-jak-se-pece-totalita)

Použitá me ta fo ra zvyšu je povědomí re ci pien ta o tom, jak snadno
mo hou to ta litní režimy vzni kat, a pro to va ru je pu blikum a mo ti vu je ho 
k ak tivní obraně de mokra tických prin cipů.

3.4 Konceptuální me ta fo ry, spojené s názvy po tra vin

Pokrmy národní ku chyně jsou úzce spja té s dos tupnými a rozšíře-
nějšími su ro vina mi. V mo derním českém po li tickém dis kur zu se hoj-

ně používají kon cep tuální me ta fo ry za ložené na předs tavě člověka
o ty pických po tra vinách, užívaných v české ku chy ni (houby, ja blko,
mák, med, más lo, švestka atd.). Používání těch to me ta for slouží ke se -
be pre zen ta ci po li ti ka a k poukázání na užší spo jení je ho názorů a zá-
jmů s národní iden ti tou a kul turními hodno ta mi urči té země. Jinými
slo vy, po mocí těch to me ta for mlu včí ukazu je, že sdílí ste jné hodno ty
a li do vé ste reo typy s re ci pien tem, což může v očích vo ličů zvýšit po li -
tikovu po pu la ri tu a důvěry hodnost.

3.4.1 Houby

Houby jsou roz ma ni tou sku pi nou or ga nismů, kte ré předs ta vu jí
důležitou složku eko sys té mu a mají ši ro ké využití v hos podářství (po -
tra vinářství, me dicína, bio tech no lo gie, eko lo gie a rekreační ces tovní
ruch). Sbírání hub a je jich přípra va jsou důležitou součástí české kul -
tu ry13 (Češi jsou národ hou bařů). Hou baření ja ko tra diční česká čin -
nost se zača lo for mo vat ve druhé po lo vině 19. sto letí (Lan gová 2011,
s. 13), i když první zmín ky o konzu ma ci hub v českých zemích po -
cháze jí již z 11. sto letí (Mikul cová 2006, s. 36). Abe ce da českých
reálií uvádí, že při bližně 70 pro cent oby va tel České re pu bliky rádo
pra vi delně chodí do le sa na houby (AČR). V české ku chy ni se houby
používají ne jen ja ko do chu co vad lo k ma su ne bo do různých omáček
a po lé vek (bram bo račka, ku lajda), ale ta ké ja ko hlavní jíd lo (smaženi-
ce (praženice), hou bový ku ba, hou bo vé řízky aj.). Hou baření není jen
oblíbe nou čes kou volnoča so vou ak ti vi tou. Houby hrají důležitou ro li
v ro din ném rozpočtu (nasbíra né houby se v domác nos tech čas to suší,
za vařu jí ne bo mrazí na poz dější použití) a mají velký význam pro po -
tra vinářský a far ma ceu tický průmysl země.

Ve Slovníku spi sovné ho jazyka české ho má lexém hou ba význam
„1. sku pi na bezcévných ne ze lených rostlin vyživu jících se or ga nický-
mi látka mi (plísně, houby vřecka té, houby stop kovýtrus né, liše jníky),
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12 V tomto kontextu je „truhlář z Dědic u Vyškova“ narážkou na Klementa Gott- 
walda a „malíř z Braunau“ je narážkou na Adolfa Hitlera.

13 Eisner kupříkladu považuje metafory spojené s houbami za typicky české
(Eisner 1948, s. 143).



2. dužna tá plodnice hub vřeckatých a stop kovýtrusných“ (SSJČ). Slo -
vo hou ba je v českém jazy ce kom po nen tem mno ha fra zeo lo gických
jedno tek: 

[...] pít jako houba, je to měkké jako houba, být mokrý jako houba, roste jako houba po 
deští (SČFIa),

[...] být ještě na houbách, být někomu houby platný, dát někomu houby s octem,
houby si s někoho dělat14, dostat houby s voctem, dělat houby s voctem (SČFIc), 

[...] být na houby, stát za houby (ASSČ).

V českém po li tickém dis kur zu se kon cep tuální me ta fo ra se zdro jo -
vou sfé rou HOUBA za kládá na předs tavě člověka o nízké ceně a hod-
notě hub, pro tože jsou vnímány ja ko běžné, jedno du ché a snadno do-
s tupné po tra vi ny: 

Tak jsem se z velmi oblíbeného a uznávaného starosty stal pro spoustu lidí po slan -
cem z Prahy, který už má imunitu, bere obrovské peníze, určitě jede v nějaké korupci,
houby tam dělá a jenom se hádá (Petr Gaz dík: Ještě mě zvou na panáka; https://www.
sta ros to ve- ne za visli.cz/in fo- a- me dia/ko men tare/pe tr- gaz dik- jes te- me- zvou- na- pa na ka). 

Mlu včí používá výraz dělat houby s význa mem „nedělat nic“
(ASSČ) k vy jádření kri tické ho názo ru, že je ho výkon je z pohle du ve-
řejnos ti ne dos ta tečný a nee fek tivní. Kon cep tuální me ta fo ra se zdro jo -
vou sfé rou HOUBA in ten zi fiku je ex pre si vi tu a emo cio na li tu pro je vu
a pomáhá pre zen to vat hodno cení výko nu po li ti ka po mocí známé ho
a pro po cho pení jedno du ché ho obrazu.

V nás le du jícím prohlášení mlu včí používají fra zeo lo gickou jed-
notku dos tat houby s oc tem s význa mem „vůbec nic“ (SČ FIc) pro pou- 
kázaní na vel mi špatný ne bo neus po kojivý výsle dek: 

Pokud si naše generace a generace našich dětí nebude spořit nebo in ve sto vat od
mládí desítky procent z platu – do sta ne me pouze státní... houby s octem (Bídný
důchod v 65 letech; https://www.ods.cz/clanek/12651-bid ny-ducho d-v-65- le tech); 

Měla snad Nečasova vláda přesnější pod kla dy? Houby s octem. Právě naopak
(Zaorálek: Jak Ústavní soud potěšil paní Hanákovou; https://www.par la ment ni list
y.cz/arena/politici-volicum/Zaoralek-Jak-Ustavni-soud-potesil-pani-Hanakovou-27
3817). 

Me ta fo rický význam fra zeo lo gis mu se opírá o předs ta vu člověka
o jedno du chos ti, dos tup nos ti a levnos ti to ho to pokr mu (houby s oc tem), 
je hož přípra va nevyžadu je žád né větší do vednos ti ani fi na nční nákla -
dy. Používání té to me ta fo ry v po li tickém dis kur zu umožňu je mlu -
včímu vy jádřit silnou kri tiku a ne souhlas s jednáním svých opo nentů
a zdůraznit nutnost při jmout určitá opatření.

Po li ti ci používají fra zeo lo gis mus být na houby s význa mem „1. vů-
bec se ne ho dit, nemít vůbec žádný význam, 2. nebýt vůbec užitečný,
ne pomáhat, 3. být vel mi špatný“ (ASSČ) pro vy jádření ne ga tivního
pos to je k něja ké mu je vu ne bo si tua ci: 

Jestli mohu opravdu něco doporučit, používejte prosím u vyjednávání mozek
a zkušenosti. Emoce jsou vám na houby (Umění vyjednávání; https://www.sta ro sto -
ve- nezavisli.cz/regiony/jihomoravsky-kraj/aktuality/umeni-vyjednavani). 

Po mocí té to me ta fo ry mlu včí naznaču je, že vol ba kan didáta na
základě emocí není žádoucí, pro to musí re ci pient brát v úva hu jen ra -
cionální kri té ria.

3.4.2 Med

Vče lařství patří me zi nejstarší hos podářské čin nos ti. Chov včel
v českých zemích exis to val už od roku 993 (Žíd ková 2015, s. 15).
Zpočátku li dé využíva li hlavně med a vosk, pos tu pem ča su však zača li 
oceňo vat i další včelí pro duk ty (Ve selý et al. 2013). Med měl v životě
venkovských oby va tel ne zas tu pi telnou ro li, pro tože se díky svým
unikátním vlastnos tem používal pře devším při přípravě svátečních
pokrmů a v li do vém léči tel ství. Větší množství me du si ale mohla dřív
do vo lit jen šlechta a bo hatší měšťané, kvůli če muž byl med obecně
vnímán ja ko sym bol hojnos ti, prospe ri ty a bla hobytu. Od 19. sto letí se
stal hlavním sla did lem kvůli průmys lo vé výrobě cukr, med ale zůs tal
dražší po choutkou a tra dičním li dovým lé kem (Gru na 2009). Med
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14 Je třeba po zna me nat, že se slovo houby na základě fonetické po do bno sti
používá jako eu fe mi s mus k lexému hovno (Stěpanova 1996, s. 84), viz fra zeo logi s -
mus houby/hovno si z někoho/něčeho dělat s významem „přezíravě ne re spe kto vat
nebo nebát se někoho; vůbec nedbat na něco, ničím se netrápit“ (SČFJb, s. 212).



a různé pokrmy z me du jsou součástí české gas tro no mie (například
me do vé perníčky, me dovník, me do vé koláče, me do vi na atd.) a české -
ho kul turního a hos podářské ho dědictví.

Ve Slovníku spi sovné ho jazyka české ho má slo vo med význam
„hustá slad ká šťáva při pra vená vče la mi z rostlinných šťáv a z py lu,
kte ré vče ly v útrobách přeměňu jí a ukládají do buněk plástů“ (SSJČ).
Lexém med je kom po nen tem velké ho množství fra zeo lo gických jed-
no tek, v je jichž význa mu se zdůrazňu jí spe ci fické chuťové vlastnos ti
me du: 

[...] být sladký jako med, je to sladké jako med, jedem jako s medem, mluví jako by
medu ukra jo val (SČFIa), 

[...] být samý med, mazat někomu med kolem huby, mít medy, nebýt žádný med, být
medový (SČFIc) aj.

V českém po li tickém dis kur zu se čas to používá fra zeo lo gis mus
ma zat něko mu med ko lem (oko lo) úst (huby) s význa mem „li cho tit“
(SSJČ), po mocí kte ré ho po li tik pou kazu je na nečestné a neupřím né
chování svých opo nentů a je jich sna hu přilákat vo liče na svou stra nu
díky fa lešným in for macím a prázdným (ale pro vo liče příjemným
a žádoucím) slibům. Me ta fo ra POLITICKÉ SLIBY JSOU MED evo-
ku je ve vědomí re ci pien ta aso ciace a emo ce spo je né s hlavními vlast-
nostmi me du, jakými jsou slad kost a při tažli vost (po li tické sli by jsou
láka vé). Obraznost fra zé mu se za kládá na předs tavě, že je di nec někým 
záměrně ma ni pu lu je ve svůj prospěch (med se záměrně apliku je jen na 
povrchu), aby získal je ho přízeň, což vyvolává u příjemce po cit zkla-
mání (prázdné po li tické sli by ne mají žádnou pods ta tu).

Kon cep tuální me ta fo ra POLITICKÉ SLIBY JSOU MED se použí- 
vá ne jen k dis kre di ta ci po li tických opo nentů, ale i k se be pre zen ta ci: 

Nejsme žádné hnutí, které vám bude mazat med kolem úst a říkat bezobsažná
líbivá lákadla (ODS, KDU-ČSL a TOP 09 jdou do toho SPOLU a vyzývají občany:
Pojďte s námi!; https://www.top09.cz/co-delame/tiskove-zpravy/od s-kdu -csl -a- top-
09-jdou-do-toho-spolu-a-vyzyvaji-obcany-pojdte-s-nami-27978.html).

Nedělám po li ti ku, abych lidem mazal med kolem úst (Marian Jurečka
(KDU-ČSL): Chci, aby se zatraktivnil třetí pilíř z hlediska výnosů; https://
www.kdu.cz/aktualne/z-medii/marian-jurecka-(kdu-csl)-chci-aby-se-zatraktivnil). 

V těch to prohlášeních mlu včí podtrhu jí, že slo va je jich opo nentů
ne mají sku tečnou hodno tu, pro tože ne jsou pod ložená sku tečnými či -
ny, a jen slouží k to mu, aby us po kojily mo mentální potře bu vo ličů.
Po mocí kon cep tuální me ta fo ry POLITICKÉ SLIBY JSOU MED
mluvčí vytváří kon trast me zi svými po zi tivními vlastnostmi (upřím -
nost, čestnost, otevře nost) v po rovnání s jinými po li tiky, a tím pre zen -
tu je svou čin nost v po zi tivním světle.

V po li tickém dis kur zu mlu včí používají různé trans for mace fra -
zeo lo gických jedno tek k ex pre si vitě a emo cio na litě svých pro jevů
a ta ké k vytváření je di nečné obraznos ti. V nás le du jícím výroku napří-
klad po li tik rozšiřu je obsah fra zeo lo gis mu po mocí do plnění kom po -
nen tu, aby co ne jpřesněji vy jádřil svůj ne ga tivní pos toj k chování
svých opo nentů, a tím účinně ovlivnil vědomí příjemce: 

Bohužel rok musíme začít vyězvou všem občanům se zdravyěm rozumem.
Nenechte si mazat jedovatyě med okolo pusy „šedyěm“ stínem, kteryě obchází obcí
a mlží o stavu obce, školy a kdo ví o čem ještě (Pozvánka na akce a zasedání obce;
https://www.top09.cz/regiony/jihocesky-kraj/regionalni-organizace/ceskobudejovic
ko/mo-dobra-voda-u-ceskych-budejovic/pozvanka-na-akce-a-zasedani-obce-19791.
html). 

Po mocí přidání slo va „je do vatý“ do uzuálního fra zeo lo gis mu mlu -
včí mění je ho obraznost a naznaču je, že po li tické sli by je ho opo nentů
jsou ne jen kla ma vé, ale ta ké ne bezpečné a pro spo lečnost škod li vé.
Kromě to ho po li tik va ru je pu blikum před ne bezpečnými ma ni pu la ce -
mi ze stra ny „še dé ho stínu“, který re pre zen tu je os o bu ne bo sku pi nu,
která šíří fa lešné zprávy s cílem nená padně ovlivnit po li tickou rea li tu
a pro sa dit své zájmy. Použitím těch to me ta for mlu včí zdůrazňu je nut-
nost kri tické ho přís tu pu k in for macím, kte ré pu blikum dostává v před -
vo leb ním ob dobí, a vytváří u re ci pien ta po cit ne bezpečí, pro ti které mu 
by se měl otevřeně a ak tivně bránit.

Fra zeo lo gická jednotka to není žádný med s význa mem „nepříjem- 
ná věc, práce, čin nost“ (SSJČ) se používá pro poukázaní na náročnost
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něja ké čin nos ti a odpovědnost os ob, kte ré se jí zabývají. Například ve
výroku „Být sta ros tou v dnešní době není žádný med. Ti, kdo bu dou
zvo le ni do sta ros tovských funk cí, nečeká žád né leh ké ře mes lo“15 po li -
tik pou kazu je na to, že funk ce sta rosty přináší spous tu nepříjemných
výzev a úkolů. Kromě to ho me ta fo ra ŘÍDÍCÍ POZICE NENÍ MED ta -
ké slouží k vy jádření res pek tu po li tiko vi ve funk ci sta rosty, pro tože ta -
to práce vyžadu je od je dince značné úsilí, kom pe tence, odhodlání
a schopnost řešit složité pro blé my.

3.5 Konceptuální me ta fo ry, spojené s názvy pokrmů české kuchyně

Me ta fo ry spo je né s národní ku chyní jsou efek tivním nás tro jem pro 
vysvětlení abs trak tních pojmů a složitých myšle nek, pro tože usnad-
ňu jí po cho pení a za pa ma tování si sdělení re ci pien tem. Mi mo ji né ho
použití me ta for vzta hu jících se k tra diční ku chy ni slouží k vy jádření
iro nické ho pos to je mlu včího k si tua ci ne bo konkrétní os obě. Iro nie
v tom to případě může snížit emoční napětí ne bo nao pak ukázat kri -
tický pos toj mlu včího vůči svým opo nentům. V mo derním českém
politickém dis kur zu se hojně používají me ta fo ry, vzta hu jící ke vlast-
nos tem po pulárních pokrmů české ku chyně (svíčková, guláš, koláč,
knedlík, rohlík, omáčka atd.). V té to čás ti po drob něji ukažeme vlast-
nos ti používání kon cep tuálních me ta for se zdro jovými sfé ra mi GU-
LÁŠ, KOLÁČ a OMÁČKA.

3.5.1 Guláš16

Guláš je původně maďarský pokrm, který se při pra vu je z velké ho
množství na kráje né ho hovězího ma sa, ze le ni ny a různé ho koření. Je to 

vel mi vy datné jíd lo, kte ré se vaří po ma lu a obsa hu je směs různých in -
gre diencí, kte ré se během vaření změkču jí a ab sor bu jí navzájem vše -
chny chutě. V české ku chy ni exis tu je něko lik va riant guláše, kte ré se
přizpůs o bily místním tra dicím (například hos podský (vídeňský) gu-
láš, se gedínský guláš, Havlův guláš atd.).

Ve Slovníku spi sovné ho jazyka české ho je guláš de fi nován ja ko
„pokrm při pra vený z ma sa na kráje né ho na kostky a duše né ho na ci -
bulce s pa prikou a s různými přísa da mi“ (SSJČ). Ten to lexem je sou-
častí fra zeo lo gických jedno tek mít z něče ho guláš, mít v něčem guláš,
udělat z něče ho gulás (SČ FIc).

Kon cep tuální me ta fo ra POLITIKA JE GULÁŠ se za kládá na
předs tavě o tom, že guláš obsa hu je mno ho různých in gre diencí (před -
vo leb ní kam paň zahr nu je řa du různých slibů, opatření a návrhů), kte ré 
jsou dobře smícha né, a pro to není snad né je v tom to pokr mu rozpoznat 
(opatření se mísí dohro ma dy, což může vytvářet do jem zmatku). 

Mlu včí po mocí me ta fo ry POLITIKA JE GULÁŠ předs ta vu je po li -
tické kam paně ja ko směs různo rodých (do konce ne sou rodých) slibů
a opatření, kte ré ne jsou vždy dobře pro po je né: 

Politická scéna dneška je, promiňte mi ten výraz, „gulášoidní“. Guláš něko-
likrát převařený poslaneckými platy, kuriózně uzavřenými ko a li ce mi, nedodržová-
ním slibů, hrou na vlastním písečku a vzájemným osočováním na místech nejvyšších
(Malé vánoční zamyšlení; https://www.ods.cz/os.zlin/clanek/8819-ma le-va no c ni-za
mysleni). 

V tom to výroku mlu včí vy jadřu je kri tický pos toj k po li tické si tua ci 
a pre zen tu je ji ja ko chao tickou ne bo ne kon zis tentní, což způs o bu je
zma tek v rozho do vacím pro ce su, poškozu je a zpo ma lu je rozvoj ce lé
země.

Po li ti ci pou kazu jí na to, že je jich opo nentům může zma tek („gu-
láš“) v po li tice prospívat, pro tože něk te ré os oby ho využívají k pro sa -
zování svých vlastních zájmů: 

Nejsou jasně sta no ve ny bližší ochranné podmínky, a tak je ve všem „guláš“,
kterého pak zneužívají aktivistické skupiny k nabourávání všeho (Jedinou šancí pro
klid na Šumavě je platný zákon; https://www.ods.cz/os.tabor/clanek/7521-jedinou-
sanci-pro-klid-na-sumave-je-platny-zakon). 
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15 TOP 09 a Starostové a nezávislí získali přes 3800 mandátů. Online:
https://www.top09.cz/co-delame/tiskove-zpravy/top-09-a-starostove-a-nezavisli-zis
kali-pres-3800-mandatu-4532.html.

16 Nutno podotknout, že v českém politickém diskurzu existuje fenomén tzv. „vo-
lebního guláše“, což znamená doslova servírování zadarmo tradičního guláše (nebo
jiných pokrmů) pro potenciální příznivce strany či politika během jejích předvolební
kampaně s cílem přilákat co nejvíc lidí.



Po mocí me ta fo ry POLITIKA JE GULÁŠ mlu včí pre zen tu je svůj
názor, že současná po li tická si tuace pos trádá pořádek a spra vedlnost,
což může vést k ma ni pu lacím a zneužívání a může ta ké ovlivnit sta bi -
li tu a efek ti vi tu po li tické ho sys té mu.

Me ta fo ra POLITIKA JE GULÁŠ pomáhá po li tikům ukázat ne ga -
tivní pos toj k určitým as pek tům po li tické ho sys té mu, kte ré podle je -
jich názo ru vyžadu jí změnu. V nás le du jícím příkladě mlu včí po mocí
me ta fo ry pre zen tu je ob tíže v by rokra tických pro ce sech (složitost,
chaos a ne jednotnost): 

Samozřejmě není to jediná příčina, podívejme se, co se na nás valí – ano, schválně 
volím toto slovo – z Bruselu a jak tomu musíme neustále přizpůsobovat naši le gis la ti -
vu a do hro ma dy z toho máme obrovský byrokratický guláš, ve kterém se už nikdo
nevyzná (Rozhovor pro Pravý břeh: Potřebujeme antibyrokratickou revoluci;
https://www.ods.cz/clanek/13183-rozhovor-pro-pravy-breh-potrebujeme-antibyrokr
atickou-revoluci).

Mlu včí pou kazu je na velký zma tek exis tu jící v ad mi nis tra tivních
a le gis la tivních pro ce sech, a tím to evoku je u příjemce po cit frus trace
a únavy z nee fek tivního a ne funkčního po li tické ho sys té mu. Celkově
použití kon cep tuální me ta fo ry POLITIKA JE GULÁŠ vytváří obraz
pro ble ma tické ho sta vu v součas né po li tice a pou kazu je na potře bu
pro ve dení re fo rem.

3.5.2 Koláč

Koláče jsou důležitou součástí české ku chyně a jsou sym bo lem bo -
hatství, prospe ri ty a po hos tin nos ti. Koláč je tra dičně spo jován pro li di
s důležitými událostmi a svátky: v mi nu los ti byl koláč čas to při pra -
vován pře devším pro slavnostní příležitosti a byl součástí mno ha tra -
dičních slavností a obřadů (svatby, křti ny atd.), což to mu to pokr mu
dodává v české kul tuře zvláštní význam. Mi mo ji né ho se re cept na
koláče může lišit v závis los ti na urči tém re gio nu (například va lašský
frgál, chodský koláč, hlučínský koláč, pražský koláč, krko nošský ko-
láč aj.) a předává se z ge nerace na ge nera ci.

Ve Slovníku spi sovné ho jazyka české ho lexem koláč má význam
„jemnější bílé peči vo okrouhlé ho tva ru“ (SSJČ). Slo vo koláč je kom -
po nen tem ustálených výrazů ujídat z národního koláče, bez práce ne -
jsou koláče (SSJČ).

Získání mo ci je hlavním cílem po li tiky (Mu solff 2016, Svobodová
2017), pro tože umožňu je jednotlivým po li tikům ne bo stranám pro sa -
zo vat své zájmy a agen dy, im ple men to vat re formy, ovlivňo vat záko ny 
a získat přís tup k fi na nčním zdrojům. V po li tickém dis kur zu koláč17

předs ta vu je moc ne bo rozpočet ja ko hodnotný pokrm, který láká růz-
né li di (po li tiky) a který lze me zi ně roz dělit. Po mocí me ta fo ry MOC
JE KOLÁČ mlu včí pou kazu je na roz dělení mo ci (ce lé ho koláče) na
jednotli vé sfé ry a podíly vli vu (čás ti koláče) a vy jadřu je pos toj k vo -
leb ním výsled kům: 

Co platí ve velké po li ti ce, platí také na komunální úrovni. Ani zde nejde v první
řadě o to, kdo koho a jak sesadí, kdo se s kým chytře spolčí a v jakém poměru si
rozdělí mocenský koláč (Strana bez vize nemá budoucnost; https://www.ods.cz/
clanek/3050-strana-bez-vize-nema-budoucnost).

Me ta fo ra MOC JE KOLÁČ re flek tu je konku re nční po va hu po li -
tické ho pro ce su, v němž různé stra ny boju jí o co ne jvětší podíl mo ci: 

Dobře, opozice by asi dostala větší část koláče, tentokrát v severních Čechách
(Rozklad mezi občany a státem je nejhlubší od roku 1989. Začal to puč policejních
plukovníků; https://www.ods.cz/clanek/20950-roz klad-mezi-o bcany-a-sta tem-je- nej
hlubsi-od-roku-1989-zacal-to-puc-policejnich-plukovniku). 

Jinými slo vy se „roz dělení koláče“ (roz dělení mo ci) me zi jednotli -
vé po li tické stra ny us ku teční podle to ho, ko lik hlasů ve volbách
získají.

Kon cep tuální me ta fo ra vzta hu jící ke zdro jo vé sféře KOLÁČ po-
máhá mlu včímu zdůraznit ome zení fi na nčních prostřed ků: 

17 Například Char teri s- B lack zdůrazňuje metaforu „koláče“/„dortu“ (angl. cake)
jako jednu z klíčových metafor používanou britskými politiky k vysvětlení potřeby
imp le men ta ce Brexitu nebo naopak jeho negativních důsledků pro zemi (Char teri s-
 B lack, 2019, s. 3–7).
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Investiční „koláč“ by mohl být i větší – peníze nám ale bohužel berou provozní
výdaje, zejména růst mandatorních výdajů v oblasti platů v našich příspěvkových
organizacích a akciových společnostech (STAROSTOVÉ a NEZÁVISLÍ k rozpočtu
Královéhradeckého kraje na rok 2019; https://www.starostove-nezavisli.cz/regiony/
kralovehradecky-kraj/starostove-a-ne zavisli-k-rozpoc tu-kralovehradec keho-kraje-
 na-rok-2019).

Místo aby někdo udělal koláč peněz a pak ho překrojil a dal část do krajů, tak je 
financování absurdně složité (Hejtmani si vydupali miliardy navíc; https://www.sta -
ro sto ve-nezavisli.cz/regiony/stredocesky-kraj/aktuality/hejtma ni-si- vydu pa li-miliar
dy-navic).

V nás le du jícím příkla du se kon cep tuální me ta fo ra se zdro jo vou
sfé rou KOLÁČ používá v kon tex tu na bytí a roz dělování fi na nčních
prostřed ků a vli vu me zi různé po li tické sub jek ty: 

Vidina velkých drobků z velkého rozpočtového koláče bledne před zadluže-
ním, které zůstalo po Davidu Rathovi a které činí snad až 10 miliard korun (Porcování 
anorektického medvěda; https://www.ods.cz/os.kutna.hora/clanek/3434-po r co va ni-
anorektickeho-medveda).

Mlu včí využívá obraz koláče, který je ob vykle vnímán ja ko něco
po zi tivního a žádoucího, ale vy jadřu je svůj ne ga tivní pos toj k da né si -
tua ci díky sé man tické mu kon tras tu – získání ma lé ho podílu (drob ků)
z velké ho rozpočtu (koláče). Po mocí kon cep tuální me ta fo ry ROZPO-
ČET JE KOLÁČ po li tik zdůrazňu je roz díl me zi po zi tivním očekává-
ním a rea li tou a tím to způs o bem vy jadřu je svůj ne ga tivní pos toj k sou- 
čas né fi na nční si tua ci. Ta to kon cep tuální me ta fo ra v po li tickém dis -
kurzu pre zen tu je silnou konkuren ci me zi různými ak té ry, kteří se sna-
ží získat co ne jvětší část „koláče“, a tím to pou kazu je na nečestné
chování po li tiků zaměře né na získání větší mo ci a vli vu ve spo lečnos ti.

3.5.3 Omáčka

Omáčky jsou důležitou součástí české ku chyně, pro tože jsou čas to
podávány s tra dičními českými pokrmy (knedlíky, ma so, vaře né
brambo ry) a jsou důležitou součástí české ho ku linářské ho dědictví.

Me zi tra diční české omáčky patří rajská, hou bová, ko prová, svíčková,
kře nová a další.

Ve Slovníku spi sovné ho jazyka české ho omáčka je de fi nována ja ko
„po lo tekutý pokrm, který se při pra vu je k ma su ne bo k ji né mu jídlu,
aby zvýšil je ho chuť“ (SSJČ). Slovník ta ké uvádí pře ne sený význam
to ho to lexé mu „na bubřelý slovní do pro vod, prázdné, pla né mlu vení,
povídání, tla chání, psaní“ (SSJČ), který je za ložen na předs tavě, že
po dob ně ja ko omáčka může změnit sku tečnou chuť jíd la, můžou ne -
pods tatné in for mace skrýt ne dos ta tek obsa hu v ko mu ni ka ci. Slo vo
omáčka je kom po nen tem fra zeo lo gických jedno tek vařit se (du sit se,
smažit se) ve vlastní omáč ce, dos tat se z omáčky (ČRFS).

Kon cep tuální me ta fo ra se zdro jo vou sfé rou OMÁČKA se používá
k vy jádření názo ru mlu včího, že něco není pods tatné ne bo nemá velký 
smysl, pro tože by lo přidáno k základnímu obsa hu (například, de taily
ne bo ne pods tatné in for mace, kte ré ne jsou nez bytně nutné a od vádějí
po zor nost od hlavní pods ta ty pro blé mu. V po li tickém dis kur zu se
koncep tuální me ta fo ra se zdro jo vou sfé rou OMÁČKA může používat
k po pi su různých as pek tů si tuace, kdy se k po li tickým řešením přidá-
vají další prvky, kte ré mo hou ovlivnit je jich vnímání ne bo pre zen ta ci
pro veře jnost (po dob ně ja ko omáčka může změnit a vy lepšit chuť ce -
lého pokr mu). Kupříkla du v prohlášení „Domácí le gis la ti va vy lepše-
ná bru sels kou omáčkou jim dává spous tu příležito stí“18 se používá
me ta fo ra „bru selská omáčka“ pro poukázání na evro pské normy a re -
gu lace, kte ré jsou do da tečně im ple men továny do české záko nodár né
mo ci. Mlu včí po mocí té to me ta fo ry kri ti zu je urči té sku pi ny po li tiků,
pro tože využívají evro pské re gu lace pro pro sa zování vlastních zájmů, 
což ve de ke značným kom pli kacím (zpoždění výstavby dálnice D8).

V nás le du jícím výroku od kazu je kon cep tuální me ta fo ra se zdro jo -
vou sfé rou OMÁČKA na po li tickou ré to riku, která kom pliku je rozho -
dování a zkres lu je pods ta tu vy jednávání: 

18 Eko-teroristé útočí na dálnici D8. Online: https://www.ods.cz/clanek/1946-
eko- teroriste -utoci-na- dalni ci-d8.

565 566



Kdy by chom si od pu sti li domácí po li tic kou omáčku a to, že to nebylo dobře
komunikované, je to, co bylo vyjednáno, vlastně česká pozice z doby, kdy do
vyjednávání šla a schva lo va la to Babišova vláda (Koalice s hnutím ANO je nadále
nemožná; https://www.ods.cz/clanek/24668-mf-dne s-koalice-s -hnutim-ano -je-na da
le-nemozna).

Po mocí kon cep tuální me ta fo ry mlu včí zdůrazňu je, že obsah vy -
jednávání v pods tatě odpovídá českým zájmům a pos tojům tak, jak
byly de fi novány před chozí vládou, ale kvůli zby tečným a nedůleži-
tým de tailům zůstává ta to sku tečnost pro veře jnost méně ná padná.

Závěr

Kon cep tuální me ta fo ry se zdro jo vou sfé rou JÍDLO se používají
k vysvětlení složitých po li tických jevů, k dis kre di ta ci po li tických
opo nentů a se be pre zen ta ci. V českém po li tickém dis kur zu se ja ko kon-
ceptuální me ta fo ry hojně používají názvy ty pických pro duk tů a pokr-
mů české ku chyně. Pro ve dená analýza nám umožňu je znázor nit ma -
pování zdro jo vé sfé ry JÍDLO nás le du jícím způs o bem (Ta bul ka 1):

Ta bul ka 1. Me ta fo rické ma pování zdro jo vé sfé ry JÍDLO v českém po li tickém dis - 
 kur zu

Zdrojová sféra: JÍDLO Cílová sféra: POLITIKA

1. Aktéři

1.1 Zkušení kuchaři (šéfkuchaři)

1.2 Nezkušení kuchaři (kuchaři-amatéři)

1. Aktéři

1.1 Zkušení po li ti ci

1.2 Nezkušení / nekompetentní po li ti ci

2. Úprava pokrmů 2. Příprava politického pro gra mu / opatření

3. Re cept 3. Re a li za ce politického pro gra mu / opatření

4. In gre dien ce/po tra vi ny

4.1 Ho u by

4.2 Med

4. Působení politiků

4.1 Špatný výkon

4.2 Prázdné politické sli by

5. Po krmy

5.1 Guláš

5.2 Koláč

5.3 Omáčka

5. Různé aspe kty po li ti ky

5.1 Chaotická politická si tu a ce ne bo    
   nekonzistentní politický pro gram

5.2 Moc, rozpočet

5.3 Dodatečné opatření, nepodstatné in fo r ma ce

Použití kon cep tuálních me ta for se zdro jo vou sfé rou JÍDLO pomá-
há po li tikům zin ten zivnit ex pre si vi tu a emo cio na li tu pro je vu, do dat
mu je di nečnou obraznost a ta ké ak tua li zo vat ve vědomí re ci pien ta
srozu mi tel né obrazy spo je né s národní kul tu rou, každo denním živo -
tem a zkuše ností.
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